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Recensement des données concernant le lynx 
 
Le Conseil-exécutif est chargé des mandats suivants : 
1. Mettre en œuvre le Plan Lynx de la Confédération.  
2. Recenser et analyser les données comme le réclame l’annexe du Plan Lynx (chapitres 3.2 et 

4.6). 
Développement : 
En réponse à diverses motions (09.3812 : « Régulation des populations de loups et d’autres 
prédateurs », 09.3951 : « Prévention des dégâts causés par les grands prédateurs », 10.3008 : 
«Prévention des dégâts causés par les grands prédateurs», 10.3605 : « Gestion des grands 
prédateurs. Faciliter la régulation »), le Conseil fédéral a révisé l’OChP en 2012 et l’a complétée par 
de nouvelles possibilités de régulation des populations d’espèces protégées – par exemple en cas 
de « dégâts importants causés aux animaux de rente » ou de « pertes sévères causées dans 
l’utilisation des régales cantonales de la chasse ». 
Le Plan Lynx définit les critères qui autorisent les cantons à réguler les populations de lynx 
(déplacement ou tirs). L’annexe précise en particulier les données que les cantons doivent 
recenser. 
Seules ces données et leur analyse permettent d’une part d’apprécier l’influence de l’accroissement 
des populations de lynx sur celles de chevreuils et de chamois et, d’autre part, de déterminer les 
mesures éventuelles à prendre. 
Vu les problèmes que connaissent certaines régions du canton et les discussions qui s’éternisent 
depuis des années, il faut à tout prix clarifier la situation pour que le débat gagne en objectivité. 
Motivation de l’urgence : depuis l’entrée en vigueur du Plan Lynx en 2004 et son renouvellement 
par la Confédération en 2016, le canton n’a jamais recensé de données.  
 
Réponse du Conseil-exécutif 
 
Comme indiqué très justement dans la motion, le Plan Lynx de 2016 prévoit différentes tâches 
d’exécution à l’échelon cantonal. En font notamment partie la saisie et l’analyse des données 
statistiques suivantes : 
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− présence du lynx dans le canton ; 
− évolution des populations de chevreuils et de chamois ; 
− dégâts sur les animaux de rente ; 
− état de régénération de la forêt. 
Ces données de base permettent aux cantons d’identifier suffisamment tôt les tendances 
d’évolution des peuplements. Elles servent également de base pour la planification de mesures.  
Dans le canton de Berne, les données de base mentionnées sont déjà récoltées aujourd’hui : les 
effectifs de lynx sont régulièrement surveillés au moyen de pièges photographiques. Du fait de 
l’appartenance du canton de Berne à trois compartiments de gestion des grands prédateurs, celui-ci 
dispose de données de grande qualité. Les données concernant les populations de chamois et de 
chevreuils sont recensées régulièrement dans le cadre de la planification de la chasse. En raison 
des effectifs réduits pour la surveillance de la chasse, les recensements ne peuvent plus avoir lieu 
que par échantillonnage et il est ainsi difficile de tirer des conclusions sur l’évolution des 
populations. La collecte de données exactes sur les animaux abattus à la chasse serait donc une 
alternative judicieuse et à moindre coût. Pour le chamois par exemple, les relevés concernant 
notamment l’âge, la taille des cornes et le poids permettent au bout de quelques années d’estimer 
de manière très précise la population totale. Grâce à de telles données, il est également possible de 
tirer des conclusions sur la structure des âges, l’état et le développement de l’ensemble des 
populations de chamois. Cependant, pour leur garantir une valeur statistique suffisante, ces 
données devraient être collectées par les organes de surveillance de la chasse ou par des 
chasseurs et chasseuses spécialement formés. L’introduction d’une telle obligation de contrôle ou 
de présentation des animaux tirés ne relève pas de la seule compétence du Conseil-exécutif (art. 
19, al. 2 de la loi du 25 mars 2002 sur la chasse et la protection de la faune sauvage [LCh; RSB 
922.11]). Les données concernant les dégâts causés aux animaux de rente et l’état de régénération 
de la forêt (expertise des dégâts du gibier) sont quant à elles de très bonne qualité. 
En résumé, le canton de Berne collecte déjà aujourd’hui les données nécessaires dans la mesure 
de ses possibilités et met en œuvre le Plan Lynx. Il est conscient qu’il serait possible d’effectuer une 
collecte de données plus précise, notamment pour les chamois et les chevreuils, mais la situation 
financière et la situation en matière de politique du personnel fixent les limites dans ce domaine. 
Proposition du Conseil-exécutif: 
Adoption et classement 
 
 
Le président. Grossrätin Schenk möchte zuerst das Wort und wird anschliessend aufgrund der 
Antwort des Volkswirtschaftsdirektors entscheiden, ob sie mit der Abschreibung einverstanden ist. 
Ich gebe daher zuerst der Motionärin das Wort und nachher dem Regierungsrat.  
 
Marianne Schenk-Anderegg, Schüpfen (PBD). Wenn in der Öffentlichkeit das Thema Luchs zur 
Sprache kommt, wird es bald einmal emotional, ob bei den aktiven Tierschützern, bei den 
betroffenen Bauern, welche durch den Luchs schon Schaden an ihren Nutztieren erlebt haben, oder 
nicht zuletzt bei den Jägern, die den Rückgang von verschiedenen jagdberechtigten Wildtieren 
beklagen, zum Beispiel von Gämsen. Und wenn man bedenkt, dass ein Luchs pro Jahr sechzig bis 
siebzig Rehe frisst oder vertilgt, je nachdem, wie man es sieht, ist das doch eine beträchtliche 
Summe. Damit das Thema Luchs sachlich und auch objektiv angegangen werden kann, hat der 
Bund, das heisst, das Bundesamt für Umwelt (BAFU), eine sogenannte Vollzugshilfe zum 
Luchsmanagement in der Schweiz ausgearbeitet. Es ist etwas still geworden um das Thema Luchs. 
Bär und Wolf haben ihm sozusagen den Rang abgelaufen, obschon der Luchsbestand und dessen 
Auswirkungen auf die Schalenwildbestände nichts an Aktualität eingebüsst haben. 
Wir sind uns sicher alle einig: Mit der Wiederansiedlung des Luchses in den Siebzigerjahren haben 
wir uns dazu bekannt, dass der Luchs wieder seine Existenz in den Wäldern haben muss. Doch – 
und dort will meine Motion eingreifen – muss ein greifbares und aktives Luchsmanagement 
gewährleistet und auch durchsetzbar sein. Mit einer vom Bund bewilligten Umsiedlung oder einer 
kontrollierten Regelung vereinzelter Tiere kann man der Luchsproblematik gerecht werden. Und 
genau dort, Kolleginnen und Kollegen, will meine Motion anhängen. Im überarbeiteten 
Luchskonzept des BAFU vom 1. Januar 2016 gibt das Konzept verschiedene Vollzugshilfen vor, die 
einem umsetzbaren Luchsmanagement in unserem Kanton dienen. Diese findet man unter Kapitel 
3.2, das im Klartext eine genaue Bestandsentwicklung von Gämsen und Rehen beinhaltet. Bei 
diesem Punkt gibt es laut Antwort des Regierungsrats zu wenig genaue Auswertungsdaten, als 
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dass man beim BAFU ein Gesuch einreichen könnte, damit ein Luchsmanagement im Kanton Bern 
für alle Beteiligten – ich betone: alle Beteiligten – zu einem sachlichen und befriedigenden Resultat 
führen kann. Wenn die vom BAFU geforderten Daten vorhanden sind, kann der Kanton ein Gesuch 
für den gezielten Eingriff in den Luchsbestand einreichen. Ich betone: den gezielten und nicht 
einfach den wirren Eingriff. Dabei soll nicht die Jagd auf den Luchs eingeführt werden. Der Luchs 
bleibt eine geschützte Tierart. Sein Bestand wird aber dort wo nötig reguliert, so, wie es beim 
ebenfalls geschützten Steinbock schon seit Jahrzenten der Fall ist. Ob der Kanton Bern zu einem 
späteren Zeitpunkt ein solches Gesuch einreichen wird, ist offen. Um die Emotionen zu glätten – 
und es handelt sich in der Tat um ein sehr emotionelles Thema – und die Diskussion zu 
versachlichen, wäre es sicher ratsam, dort gezielt in den Bestand einzugreifen, wo die Population 
erwiesenermassen zu hoch ist. Ich sage ganz klar: erwiesenermassen. Deshalb ist mir die 
anschliessende Antwort des Volkswirtschaftsdirektors so wichtig. Hier und jetzt geht es aber nur 
darum, sicherzustellen, dass alle Daten erhoben worden sind, die gemäss dem Luchskonzept des 
Bundes nötig wären, um allenfalls ein Gesuch einreichen zu können. Wenn Sie, Herr Regierungsrat, 
mir das bestätigen, kann die Motion tatsächlich als erfüllt betrachtet und abgeschrieben werden. 
Meines Erachtens geht das aus der etwas ausschweifend geratenen Antwort des Regierungsrats zu 
wenig hervor. Ich lege aber Wert darauf, dass dies hier entsprechend bestätigt wird. Wenn mir der 
Regierungsrat versichert, dass die nötigen Schritte unternommen wurden, kann die Motion wirklich 
abgeschrieben werden. Es ist mir sehr wichtig, die Sicherheit zu haben, dass alle Daten vorhanden 
sind. So kann man nachher ein adäquates Luchsmanagement im Kanton Bern umsetzen. 
 
Christoph Ammann, directeur de l’économie publique. Ich kann zu einem emotionalen Thema 
nüchtern und emotionslos bestätigen, was im zweitletzten Satz der Regierungsantwort steht. Der 
Kanton Bern setzt das Luchskonzept so um, dass wir über eine hinreichende Datengrundlage zu 
allen aufgeworfenen Fragen verfügen. Ich danke für die Kenntnisnahme.  
 
Marianne Schenk-Anderegg, Schüpfen (PBD). Werden diese Daten auch veröffentlicht? Kann 
man sie einsehen? Wenn wirklich alles erfüllt ist, betrachte ich die Motion als erledigt und werde 
abschreiben lassen. 
 
Christoph Ammann, directeur de l’économie publique. Ich verweise auf den Jahresbericht des 
Jagdinspektorats. Dort sind Zahlen aufgeführt. Wenn es zusätzliche Bedürfnisse gibt: Bitte auf die 
Direktion zukommen.  
 
Le président. Wie Sie hören konnten, ist die Motionärin mit der Abschreibung einverstanden. Ist die 
Motion bestritten? Wünscht eine Fraktion das Wort? – Das ist nicht der Fall. Somit stimmen wir ab. 
Ist der Rat damit einverstanden, eine einzige Abstimmung durchzuführen? – Das ist der Fall. Wer 
also die Motion annehmen und gleichzeitig abschreiben will, möge bitte aufstehen. Stimmenzähler, 
walten Sie Ihres Amtes.  
 
Les scrutateurs et les scrutatrices font le décompte des oui. 
 
Le président. Wer die Motion ablehnt, möge aufstehen. 
 
Les scrutateurs et les scrutatrices font le décompte des non. 
 
Le président. Wer sich der Stimme enthalten will, möge aufstehen. 

 
Les scrutateurs et les scrutatrices font le décompte des abstentions. 
 
 
Vote 
 
Décision du Grand Conseil: 
Adoption et classement 

Oui Adoption manifeste 

Non 0 

Abstentions 2 
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Le président. Der Rat hat die Motion angenommen und gleichzeitig abgeschrieben. 

 


